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Automatic shut-off for specific types
only (DST6008, DST6009)
Automatische Abschaltung (nur fur
bestimmte Geratetypen) (DST6008,
DST6009)

Fonction d'arrét automatique pour
certains modeéles uniquement
(DST6008, DST6009)
Automatische uitschakelfunctie
alleen voor bepaalde typen
(DST6008, DST6009)

Auto-sluk kun for nogle modeller
(DST6008, DST6009)

Automaattinen virrankatkaisutoimin-
to vain tietyissa malleissa (DST6008,
DST6009)

Automatisk av-funksjon for kun
enkelte typer (DST6008, DST6009)
Automatisk avstdngning (endast
vissa modeller) (DST6008, DST6009)

Spegnimento automatico solo per
modelli specifici (DST6008, DST6009)
Funcion de desconexion automatica:
solo para modelos especificos
(DST6008, DST6009)

Desactivacdo automatica apenas
para tipos especificos (DST6008,
DST6009)

ABTOMAaTUYECKOE OTKIIIOYEHWE NSt
HekoTopbix Mogener (DST6008,
DST6009)
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Sadece belirli modeller icin gegerli
olan otomatik kapanma fonksiyonu
(DST6008, DST6009)

ABTOMAaTTbI TYpAEri ewipinreHi Tek
epekiue TypnepiHae farHa (DST6008,
DST6009)

Automatyczne wyfaczanie tylko w
przypadku wybranych modeli
(DST6008, DST6009)

Funkce automatického vypnuti
pouze pro nékteré typy (DST6008,
DST6009)

Autdpatn dtakorn Aettoupylag
HOVO O€ GUYKEKPLUEVOUG TUTIOUG
(DST6008, DST6009)

ABTOMATUYHO U3KJTOYBaHE CaMo 3a
onpepnenenu mogenn (DST6008,
DST6009)

Funkcija automatskog iskljucivanja
samo za neke modele (DST6008,
DST6009)

Automaatne valjaltlitamine ainult
teatud tutpide puhul (DST6008,
DST6009)

Automatikus kikapcsolds csak
bizonyos tipusoknal (DST6008,
DST6009)

Automatinis iSsijungimas yra tik
specifiniuose modeliuose (DST6008,
DST6009)

Automatiska izslégsanas tikai
atseviskiem modeliem (DST6008,
DST6009)

Byy yryk

31-6enme, TenedoH Homepy +7 495 961-1111
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TUANWTYY HEIMAYYYTY 20%-95%
ATMOCDEpanbiK Gacsim 85-109kPa

.

N
EN
DE
FR

Y, NL

N
DA
FI
NO
sv

) IT

N ES
PT
RU

J

N

J

©2021 Philips Domestic Appliances Holding B.V.
All rights reserved.

4239.001.1761.5 (9/12/2021)

3Rl =

HZEHS 20{7|Z « 2 HMEC| HZEHEE= 4X12] 5R12] 6A12] 912 2
#7122 QELICL (1) 4XI2IY FL - 90| F X2l= HEE Fle F 1t
2l= YME FE 9f0JEHLICE of) 0632 = 20061 328 0| YAk (2)
SRR FR : 9 F 2= HEE LS F Al2ls diE FE, 0K
9 Xf2lE GAE RS 9Jn|ECh.01)06243 = 2006 24HM 2|
T2 YL (3) BRIIY FR ol FAZlEHEE S F AR E
2, O 7 X2l Ye QlnlgLh 0f)061125 =» 20065 1128 25
YLHA) IR B : ¢ B A2 E HZ=E, TE F ARlE HEE,
Chs T Al2ls 84 FE, U= et AEle
Ol WAHE M Fo Y
= WZ2=0IM 2007 4021M Z=0f 2
(5) 7 |EFIZZH S0 CHEH 2| AFEH2 1661-0083 2.2 H12HH|EILICE

SE9 dak2Rle, ot
SE o[n[gtct. ofl)507402001
B G NELRI0A S A Ak

3

SL

RO

SK

SR
UK

KO
TH
SsC
TC
Ms

\'l

Auto
Shut Off

P/ NS
aArsn

g www.philips.com/support

Samodejni izklop samo pri dolocenih
modelih (DST6008, DSTE009)

Functie de oprire automata numaila
anumite modele (DST6008,
DST6009)

Automatické vypnutie len pre urcité
modely (DST6008, DST6009)
Funkcija automatskog iskljucivanja
samo za neke modele (DST6008,
DST6009)

ABTOMAaTUYHE BUMKHEHHS NWLLE B
okpemMunx mozensix (DST6008,
DST6009)

s HH RE OS5 222

off &) (DST6008, DSTE009)

s¥UUAR (WFR TudRawsuunoguirinmgu
(DST6008, DST6009)

BzahxIEINeEE ((RFRERS:
DST6008, DST6009 )

B ERERATIREE B RS IR ELSR
(DST6008, DST6009)

Pematian automatik untuk jenis
tertentu sahaja (DST6008, DST6009)
Chtic ndng tu déng ngét chi cho mét
56 kiéu nhat dinh (DST6008, DSTE009)

ID Fungsi mati otomatis hanya pada tipe

tertentu (DST6008, DST6009)

MN 3eBxeH OHLIron Tepeng 30puynacaH
aBTOMaTaap yHTpaax ynnasn
(DST6008, DST6009)

MK ®yHKLMja 32 aBTOMATCKO
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MCKITyHyBaHse Camo Kaj Hekou
mogenu (DST6008, DST6009)
Fikje automatike vetém pér lloje té
caktuara (DST6008, DST6009)
Yalniz xtisusi novlar Gglin avtomatik
séndirma (DST6008, DST6E009)
Uyguinndwwn wugwuinnd dhwiju
npn2wlh tnbuwyubiph hwdwn
(DST6008, DSTE009)
530hMBshnMn gedmmozgs dbmanmeo
3mbB3Maghnmo hndgdnbomaznb
(DST6008, DST6009)
Benrunyy 6vp Typnep yuyH raHa
aBTOMATTbIK TypAe euypyy (DST6008,
DST6009)
XomyLaBnu XyaKop TaHxo bapow
Hamygaxou anoxmaa (DST6008,
DST6009)
Yérite gérnisler tcin awtomatik
S¢uriji (DST6008, DST6009)
Avtomatik o'chish funksiyasi fagat
muayyan turlar uchun (DST6008,
DST6009)
Ladd Basso glos¥ SLals Jus s dlay AR
(DST6008, DSTE009)

wols sloJaa jo bndsd jlsigs gad Ghgols FA

(DST6008, DSTE009)
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*Use Calc Clean function
once every 1 month to
prolong the life of your
iron. Hold slider at
CALC CLEAN position
and shake the iron until all
water flows out (figure 9).
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Verwenden Sie die Calc-Clean-Funkti-
on jeden Monat, um die Lebensdauer
Ihres Blgeleisens zu verlangern.
Halten Sie den Schieberegler auf

der Position "CALC CLEAN", und
schitteln Sie das Bugeleisen solange,
bis das ganze Wasser herausgelaufen
ist (Abbildung 9).

Utilisez la fonction Calc Clean 1 fois
par mois afin de prolonger la durée
de vie de votre fer. Maintenez le
sélecteur sur la position CALC CLEAN
et secouez le fer jusqu'a ce que I'eau
s'écoule (figure 9).

Gebruik de Calc-Clean-functie

elke maand om de levensduur van
uw strijkijzer te verlengen. Zet de
schuifknop op de Calc-Clean-positie
en schud al het water uit het strijkijzer
(afbeelding 9).

Brug Calc Clean-funktion en gang
om maneden for at forleenge dit
strygejerns levetid. Hold skyderen

pa positionen CALC CLEAN, og ryst
strygejernet, indtil alt vandet er labet
ud (figur 9).

Voit pidentaa silitysraudan kayttoikaa
kayttamalla Calc Clean -toimintoa
kerran kuukaudessa. Pida liukusaad-
inta CALC CLEAN -asennossa ja
ravista silitysrautaa, kunnes kaikki vesi
on valunut ulos (kuva 9).

Bruk kalkrensfunksjonen én gang
hver maned for a forlenge levetiden
pa strykejernet. Hold skyvebryteren i
posisjonen

CALC CLEAN, og rist strykejernet

til alt vannet renner ut (figur 9).

Anvand avkalkningsfunktionen en
gang i manaden for att forlanga
strykjarnets livslangd. Hall reglaget
i CALC CLEAN-l&get och skaka
strykjarnet tills allt vatten rinner ut
(bild 9).

Per prolungare la durata del ferro,
utilizzare la funzione Calc Clean ogni
mese. Tenere premuto il cursore nella
posizione CALC CLEAN e scuotere il
ferro finché non fuoriesce tutta l'acqua
(figura 9).
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Utilice la funcién Calc-Clean una vez
al mes para prolongar la vida util de la
plancha. Mantenga pulsado el control
deslizante en la posicién CALC CLEAN
y agite la plancha hasta que salga el
agua (figura 9).

Utilize a fungdo Calc-Clean 1 vez por
més para prolongar a vida do seu
ferro. Mantenha o botdo deslizante na
posicdo CALC CLEAN e abane o ferro
até sair toda a dgua (figura 9).
BbInofHANTE O4MCTKY OT HaKUNK
KaXabln MecsiL, YTobbl NPOAUTL
CpoK cnyx0bl yTiora. YoepxupanTte
nepekstoyatens B nonoxexmn CALC
CLEAN v BcTpsAxuBawTe yTior, Noka
BCS BOAA He BbiTeyeT (pucyHok 9).

Uttintiztn émrini uzatmak icin ayda
bir Calc Clean fonksiyonunu kullanin.
Stirglyl CALC CLEAN konumunda
tutun ve suyun tamami disari akana
kadar Gty sallayin (sekil 9).

YTIKTiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy
ywiH Calc Clean hyHKLMSACHIH aiibiHa
1 peT nanganaHbiHbI3. XyripTKiHi
CALC CLEAN kywiHge ycTan, yTikTi
Gapsiblk Cy akkaHLua LanKaHbi3
(9-cyper).

Aby przedtuzyc okres eksploatacji
zelazka, korzystaj z funkgji Calc Clean
raz w miesiacu. Przytrzymaj suwak
w pozycji CALC CLEAN i potrzgsaj
zelazkiem do momentu, gdy cata
woda wyplynie (rys. 9).

PouZivejte funkci Calc-Clean jednou
za mésic a prodlouZzite Zivotnost
Zehlicky. Podrzte posuvnik v poloze
CALC CLEAN a zatreste zehlickou,
dokud vSechna voda nevytece
(obrézek 9).

la va apateivete T dtapketa (wng
Tou oldepou, va XPNOLOTIOLELTE TN
Aettoupyia kaBaptopou aldtwy (Calc
Clean) 1 dpopd to prva. Kpatriote to
Slakértn otn Béon CALC CLEAN kat
KOUVROTE To 0ldepo péxpLVa eEENBEL
OO TO VEPO (ElkOVA 9).
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M3nonsgaiTe dyHkumsTa Calc Clean
BeJHbX Ha Bcekun 1 Mecel, 3a fja
YABIKUTE KMBOTa Ha BalliaTa loTus.
3afpbXTe Mib3raya B nonoxeHune
CALC CLEAN n pasknatete t0TusiTa,
[loKaTo He u3Teve Lsinata Boga (durypa
9).

Koristite funkciju Calc Clean jednom
mjesecno kako biste produzili vijek
trajanja glacala. Drzite klizni gumb u
poloZaju CALC CLEAN i tresite glacalo
dok se sva voda ne izlije (slika 9).

Kasutage katlakivi eemaldamise
funktsiooni kord iga 1 kuu jarel, et
pikendada oma triikraua eluiga. Hoidke
liugurit katlakivi eemaldamise asendis
ja raputage triikrauda, kuni kogu vesi
voolab vélja (joonis 9).

Hasznélja a Vizkémentesitd funkcidt
havonta egyszer a vasald élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében. Tartsa
lenyomva a csUszkat a CALC CLEAN
helyzetben, és rdzogassa a vasaldt, amig
az 6sszes viz ki nem folyik (9. abra).

Naudokite kalkiy valymo funkcija karta
per 1 ménesj, kad lygintuvas veikty
ilgiau. Laikykite slankiklj

CALC CLEAN padétyje ir kratykite
lygintuva tol, kol i$ jo iSbégs visas
vanduo (9 pav.).

Izmantojiet Calc Clean funkciju vienu
reizi ménesi, lai pagarinatu gludekla
kalposanas laiku. Turiet slidni CALC
CLEAN pozicija un kratiet gludekli, lidz
viss tdens iztek (9. attéls).

Funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna uporabljajte 1-krat mesecno,
da podaljsate zZivljenjsko dobo likalni-
ka. Drsnik pridrzite v polozaju CALC
CLEAN (¢is¢enje vodnega kamna) in
potresite likalnik, da iztece vsa voda
(slika 9).

Foloseste functia de detartrare o data pe
luna pentru a prelungi durata de viata
afierului de cdlcat. Mentine glisorul la
pozitia CALC CLEAN (DETARTRARE) si
scutura fierul de calcat pana cand toata
apa se scurge (figura 9).
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Na prediZenie Zivotnosti svojej zeh-
licky pouZzivajte funkciu Calc-Clean
na odstrdnenie vodného kamena raz
za mesiac. Podrzte posuvny ovladac
v polohe CALC CLEAN a traste
Zehlickou dovtedy, az kym vsetka
voda nevytedie (obrazok 9).

Koristite funkciju Calc Clean jednom
mesecno da biste produzili vek
trajanja pegle. Drzite kliza¢ na
poloZaju CALC CLEAN i tresite peglu
dok sva voda ne istekne (slika 9).
BuikopucToByiTe dyHKL0
OYMLLEHHS Bif, HAKMMY KOXHOro
MicsaUsa ANS NOAOBXEHHA TEPMiHY
Cy>k6u npacku. YTpumyoun
NOB3yHOK y nosioxeHHi CALC
CLEAN, noTtpycitb Npacky, Moku He
BUTeYe BCs Boda (Man. 9).

A3 MAH 752 i AHE5HH
Ci2|0| s=ZFo| AFYE LTt
Z=2{0|{S CALC CLEAN </ %[of
F1 20| T2 22 L= Wit
Cl2[0E 5Lt ™ 9).
eriduudanzniunn 1 Gawiedn
mams’ﬁﬁdmuammﬁmuaﬂﬂm Laau
alasAalifisihunie CALC CLEAN uin
WELE3aIUNSETIIT [naaniniue

(Ui 9)
BB ER—IRBRIEINEELIE K
BAEREm, FEtRIRE

CALC CLEAN luBEHZ:R S}, BE
B EBmAVKEERL (B 9) .
BB (RS LG R ER
BISLROfERST o ISBEHSE
CALC CLEAN "§5{LiEity fiI& -
AEEREN  BRIFEHNKRE
(B9)
Gunakan fungsi Pembersihan Kerak
sebulan sekali untuk memanjangkan
hayat seterika anda. Tetapkan
gelangsar pada kedudukan CALC
CLEAN dan goncangkan seterika
sehingga semua air keluar (rajah 9).
Strdung chiic nang Calc Clean 1thang
mot 1an dé kéo dai tudi tho ban ti clia
ban. Gitr nut trugt & vi tri CALC CLEAN
va l&c ban Ui cho dén khi toan b6 nudc
bén trong da chay ra hét (hinh 9).
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ID Gunakan fungsi Calc Clean setiap 1
bulan untuk memperpanjang masa
pakai setrika Anda. Tahan slider pada
posisi CALC CLEAN dan goyangkan
setrika hingga semua air keluar
(gambar 9).

MN VHayyHWIZ alwmrnanTbeiH xyralaar
ypTacraxbiH Tyng 1 capg Har yaaa
"Calc Clean" dyHKLUbIr awmrnaHa
yy. "CALC CLEAN" 6aitpnan n33p
rynrarauniir 6apuag, byx yc ypcaH rapu
VNPT MHAYYT CrCapH3 Yy (3ypar 9).

MK KopucTeTe ja dyHkupmjaTa Calc
Clean efHalu MeceyHo 3a Aa ro
NPOAOIKNUTE BEKOT Ha TPaeHse Ha
nernata. [lp>xeTe ro 1M3ra4yoT Ha
nonox6aTta CALC CLEAN v TpeceTe
ja nernaTa gofeka He ucteve Lenata
KoNMYMHa Ha Boaa (cnmka 9).

SQ Pérdorni funksionin "Calc Clean" njé
heré ¢cdo 1 muaj pér té zgjatur jetén
e hekurit tuaj. Mbajeni niveluesin né
pozicionin CALC CLEAN dhe tundeni
hekurin derisa té dalé uji jashté
(figura 9).

AZ Utlintizin dmriini uzatmagq tictin har
1 aydan bir Calc Clean funksiyasindan
istifada edin. Striingaci CALC CLEAN
movaeyinda saxlayin va Gtiind butin
su ¢ixana gadar silkalayin (sakil 9).

HY Udhup 1 wugqwd ogunwgnnstip
Calc Clean $ntuyghwt’ wpnniyh
2whwanpodwu dwdybinnp
Gpywpwgubinthwdwn: Uandws
wwhtip uwhhsp CALC CLEAN nhpph
Unw b pwihwhwnbip wpnniyp’
dhusle oninu wdpnnontgjwdp nnpu
pwthyh (ujwn 9):

KA 1 ;33380 gfobgen godmnygbgom
63g0nb 3m3nMgdnb Y6309, M3
8odomomo yoimb ggLdmyotsEnnb
©fMm. gssdmozggmn gsohghgom
6g0nb 3m3nangdnb (CALC CLEAN)
3md0(30099 s 8gobgmMngo yorm,
L63 Bysnn s godmas (byMemn 9).
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YTYryHY34YH Kbi3MaT MOOHOTYH
y3apTyy yuyH Calc Clean
yHKUMACHIH 1 aga bup xony
KongoHyHy3. Xbinablproiytel CALC
CLEAN abanbiHaa kapMan TypyHy3
KaHa yTyKTy Bapablik cyy arbin
KeTKeH4e yarkaHpl3 (9-cyper).

DYHKCMSAN TO3a KaphaH a3 KapxLu
Calc Clean-po sik mapTnba gap 1
MOX 6apow fapo3 KapaaHu Myxnatu
nap3monu xya uctudona 6apes.
Kanunaopo nap xonatn CALC CLEAN
HWIOX Aopes Ba A4ap3MOsIpo TO OH
name kv xamaun o6 6epyH HapaBsag,
nap3oHep (pacmu 9).

Utuginizin is dmriini uzaltmak

(icin Galyndyny ayyrmak ya-da
cokundileri arassalamak funksiyasyny
hepde-de 1 gezek ulanyn. Typgyjy
CALC CLEAN (Galyndyny ayyrmak
ya-da ¢okundileri arassalamak)
yagdayynda saklan we suw dasyna
cykyanca atlgi silkelan (sekil 9).
Dazmolning xizmat ko'rsatish
muddatini uzaytirish uchun

1 oyda bir marta cho’kmani tozalash
funksiyasini ishlating. Sirg'algichni
CALC CLEAN holatida ushlab,
dazmolni suvi to'lig chigib ketguncha
silkiting (9-rasm).

Hul I i dass Bruo pasiial AR

8,6 AlllY ,gh JS 8,0 Calc Clean

e slyatamly Jad ol Blg S plasital

CALC CLEAN dys.ng 6 pupell pliio

oLll IS s i Bl Ui g
(9 b y9ar)

oslizal b Tolo yo alsjogawy sySlac 3l FA

sels b 28 630y Jobo I ais
CALC CLEAN capsing s Iy pupsies

5 aa OLS5 ) 951 g a5 (alajngsy)

(9 Us) spbs pls o s
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User manual
Benutzerhandbuch
Mode d'emploi
Gebruiksaanwijzing
Brugervejledning
Kayttéopas
Brukerhandbok
Anvéandarhandbok
Manuale utente

Manual del usuario
Manual do utilizador
PykoBogacTBO Nonb3osarens
Kullanim kilavuzu
ManpananyLwbl HYCKaybifFbl
Instrukcja obstugi
Prirucka pro uzivatele
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To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read the separate important information leaflet and this
user manual carefully before you use the appliance.

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr
Produkt unter www.philips.com/welcome. registrieren. Lesen Sie die separate
Broschire mit wichtigen Informationen und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
|'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Veuillez lire la brochure séparée sur les
informations importantes et ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil.

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees de afzonderlijke folder met
belangrijke informatie en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
TKapparaat gaat gebruiken.

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome. Laes den separate folder med vigtig
information og denne brugervejledning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug.

Kayta hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tdma laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeita tietoja
sisaltdva lehtinen ennen laitteen kayttoa.

Hvis du vil dra full nytte av stotten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome. Les det separate heftet med viktig informasjon og denne
brukerhandboken noye for du begynner a bruke apparatet.

Genom att registrera din produkt pd www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Las den separata och viktiga informationsbroschyren och anvandarhand-
boken noggrant innan du anvander apparaten.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
attentamente la brochure informativa e il presente manuale dell'utente.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome. Lea atentamente el folleto de informacion
importante y el manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em www.philips.com/welcome. Leia atentamente o folheto das informacoes
importantes em separado e este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho.

YT106bI BOCMONB30BaTLCS BCEMYM NpenmyLecTBamu noadepskku Philips,
3aperucTpupyiTe npofykt Ha www.philips.com/welcome. Mepea ncnonb3oBaHnem
npvbopa BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C BaXXHOW MH(OPMaLmeit B BykneTe 1 C AaHHON
WNHCTPYKLMEN MO dKCMayaTaumm.

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntizt
www.Philips.com/welcome adresinde kaydettirin. Cihazi kullanmadan dnce ayri olarak
bulunan énemli bilgi brostrin ve bu kullanic kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Philips ycbiHaTbIH Kongayabl ToNbik NanganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHi3. KypblifFbiHbl NanaanaHbactaH 6ypbiH
6enek MaHpI3fbl aknapaT napakLiacbiH XXaHe OCbl NanaanaHyLUbl HyCKaysblFbIH MyKUAT
OKbIM LbIFbIHbI3.

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotkg informacyjna oraz instrukcjg obstugi.

Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte sv(ij
vyrobek na strankach www.Philips.com/welcome. Pfed pouzitim si peclivé prectéte
uzivatelskou pfirucku a samostatny letacek s ddlezitymi informacemi.
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MNa va emwdeAnBelte TARPwG amtd TNV UTOoTAPLEN oL TtpoodEpeL n Philips, dnAwote To
npoldv oag otn dteuBuvon www.philips.com/welcome. AlaBdote to Sexwplotd
HGUALASLO ONUAVTIKWY 08NYLWV KAL TO TIAPOV £YXELPIOLO XPONG TIPOCEKTIKA TTPOTOU
XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUT).

3a aa ce Bb3Mon3Bare U3LAN0 OT NpefdnaraHata ot Philips nogapbxka, perncrpupante
npoaykTa c1 Ha agpec: www.philips.com/welcome. MpoueTeTe BHUMaTENHO
oTAesiHaTa SIMCTOBKA C BaxkHa MHOpMaLms, KaKTo 1 TOBa PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens, npeau fa n3nonssarte ypeaa.

Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata paZljivo procitajte zasebni letak s
vaznim informacijama i ovaj korisnicki priru¢nik.

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome. Lugege enne seadme kasutamist Iabi olulise
teabe brosuur ja kasutusjuhend.

A Philips altal biztositott tdmogatas teljes kor( igénybevételéhez regisztralja a terméket
a www.philips.com/welcome weboldalon. Kérjlk, kortltekintéen olvassa el a ,Fontos
tudnivalok” c. ismertetdt és ezt a felhasznaldi kézikonyvet, mielétt hasznalni kezdené a
készuléket.

Jei norite pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Pries pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskirg
svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova.

Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet atsevisko
informativo bukletu un $o lietotaja rokasgramatu.

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi
informacijami in ta uporabniski priro¢nik.

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome. Citeste brosura separatd cu informatii importante si acest
manual de utilizare cu atentie Tnainte de a utiliza aparatul.

Ak chcete naplno vyuzit podporu pontkant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj
produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte samostatny letdk s délezitymi informdciami a tento ndvod na pouzivanie.

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod
na www.philips.com/welcome. Pre koriS¢enja aparata paZljivo procitajte brosuru sa
vaznim informacijama i ovaj korisnicki prirucnik.

LLlo6 y NoBHI Mipi KOPUCTYBATUCS MIATPUMKOLO, siky npornoHye Philips, 3apeectpyiite
CBi BUpib Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome. Nepen TnM sik KOPUCTYBATUCS
NMPUCTPOEM, YBaXKHO NpoYUTanTe okpeMmnin BykneT i3 BaxmnBoio iHpopmaLlieto i Lien

NoCiOHNK KopurCTyBaYa.

LEAI el 25 X o2 2ol = A =S www.Philips.com/welcome0i| A
HEE sSoldA2. MES ALEc7| Holl 22 52 &2 MXet o] A+E 88ME

0| 27| 9i0f BUAI.
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MS Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome. Baca risalah maklumat
penting yang berasingan dan manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas ini.

VI D& dudgc hudng lgi ich day du tir hé trg do Philips cung c&p, hdy ding ky san pham tai
www.philips.com/welcome. Hay doc ky tai liéu thdng tin quan trong riéng va tai liéu
hudng dan sir dung nay trudc khi sir dung thiét bi.

ID  Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan

produk Anda di www.philips.com/welcome. Bacalah brosur informasi terpisah dan
petunjuk pengguna dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat.

MN Philips-33¢ caHan 6051rox 6010MXyyAbIr OYPIH XYPTIXMIAH Ty Ta ©6PUIH
6yTa3ra3XYyHUIAT www.philips.com/welcome p33p 6ypTryynHa yy. Llaxunraax

XBpBI’CJ’II/Il;II' awnmrnaxblH ©MHe 4yxan M3A3NNIH TaHunuyynra 6a X3p3I'J'|3I'LIl/II7IH rapbiH

aBnarbIr Tyc 6YpA Hb canTap yHLUMHA VY.

MK 3a fa uenocHo ja uckopuctTuTe nogapLikata koja ja Hyam Philips, perncrpupajte ro
BaLLMoT npoun3ssod Ha www.philips.com/welcome. Mpep fa ro kopuctute anapartot
BHMMAaTENIHO NpoYmnTajTe ja bpollypaTa co BaxkHW MHOPMaLIMK 1 OBa yNaTCTBO 3a
KopucTerse.

SQ Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né

fagen www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes fletépalosjen e informacionit té

réndésishém dhe kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen.

AZ Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmag clin mahsulunuzu

www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan kecirin. Cihazi istifads etmamisdan

awval ayrica vacib malumat kitabcasini va bu istifadagi talimatini diggatla oxuyun.

HY Philips-h wnwownluws wowlgnieniuhg |hwndtip ogunytiint hwdwn gpwugtip abip
wwpwupl wjunbin’ www.philips.com/welcome: Uwppl ogunwagnnstiinig wnpwe
nipwnhp Yupnwgtbip Yunplnp inbnGynygjniuutin wwpniwwynn pnwyunp Wwju
ogunwgnnpdnnh danuwnyp:

KA Philips-nb dngf d99mcs30050em0 bshsggmnom binygms bobomggdmmo cmg3q6n
3fhmoydho esomyanbhmomgo oF: www.philips.com/welcome. 3mbymdnmmdnb
800myg670087 YyyMamgdno Bongnmbgo gb besnbxzmmdsznm dMmdyms s
9mab3ogdmnb bLobgymddmasbyanm.

KY Philips cyHywtaraH KongooHy Tonyk nanganaHyy yu4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOLOH 6TkepyHy3. LLanmaHabl
KONAOHYYAAH MypAa MaaHuyy MaanbiMaT KaMTbiraH OyKIeTTH KaHa KONAoHYYYYHYH
HyCKaMacblH KblJ1AAT OKYM YbIrbiHbI3.

TG bapowu nyppa nctnudona bypaaH a3 gactrupue, ku Philips neluHnxon mekyHag,
MaxCynoTu Xyapo fap oH cabtn Hom kyHeg www.philips.com/welcome. Mew a3

nctndopa bypaaHu AacTrox, Bapakaw anoxmyaan UTTUA00TH MyX1M Ba UH AacTypamani

Kopbappo 6oankKaT XoHea,

TK Philips tarapyndan hédurlenilyan goldawdan doly peydalanmak Gcin 6ntiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn. Enjamy ulanmazdan ozal
ayratyn moéhim maglumat kagyzyny we ulanyjy gollanmasyny ins bilen okar.

UZ Philips taklif giladigan go’llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni
www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing. Jihozdan foydalanishdan
oldin alohida muhim ma’lumot varagasi va ushbu foydalanuvchi go’llanmasini digqat
bilan o'qib chiging.
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*EN Push and hold DE Driicken und halten FR Appuyez et maintenez enfoncé
NL Ingedrukthouden DA Tryk og hold nede FI Pid4 painettuna NO Hold nede
SV Tryck pa och héllin IT Tenere premuto ES Mantenga pulsado PT Manter premido
RU Haxwmwte nynepxwvante TR Basili tutun KK Bacy >aHe yctan typy PL Nacisniji
przytrzymaj CS Stisknéte a podrzte EL [Miéote mapatetapéva BG HatucHete u
3agpwbxTe HR Pritisnite i zadrzite ET Vajutage ja hoidke all HU Nyomija le és tartsa
lenyomva LT Pastumkite ir palaikykite LV Nospiediet un turiet nospiestu SL Pritisnite
indrzite RO Apasa si mentine apdsat SK Stlacte a podrzte SR Pritisnite i drzite
UK HaTucHiTb Ta yTpumyiite KO Z7 £27| TH nadaenll SC 37 TC #&{E
MS Tolak dan tahan VI Nha&nva gitr ID Tekan dantahan MN Tynx331 6apux
MK MMpuTicHeTte 1 3agpxete SQ Shtypnie mbani AZ Basibsaxla HY Utinutip L wwhtip
KA osodnfgo o of 03300 bgenn KY Backin kapman TypyHys TG Maxiu kapfa HUrox,
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Preparing for use
Smoke can be visible during the first use, and it is normal. This ceases after a short
while.

Fiir den Gebrauch vorbereiten

Bei Erstgebrauch des Bligeleisens kann Rauch entstehen. Dabei handelt es sich
um einen normalen Vorgang, der sich jedoch nach kurzer Zeit einstellt.

Avant utilisation

De la fumée peut étre visible lors de la premiére utilisation. Il s'agit d'un
phénomeéne normal. Cela cesse apres un bref instant.

Klaarmaken voor gebruik

Bij het eerste gebruik kan er rook ontstaan. Dit is normaal. Dit zal vrij snel verdwijnen.
Klargering

Reg kan veere synlig ved forste brug, og det er normalt. Dette opherer efter kort tid.
Kayttéonoton valmistelu

Ensimmaisen kayton aikana voi nékya savua, mikd on normaalia. Tamé loppuu
vahan ajan kuluttua.

For bruk

Ved forste gangs bruk, kan det hende at du ser royk. Dette er vanlig. Dette gir seg
etter en liten stund.

Forberedelser infor anvéandning

Rok kan synas under den férsta anvandningen. Det &r normalt. Det upphor Tefter
en kort stund.
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Preparazione per l'uso

Durante il primo utilizzo si potrebbe notare del fumo, & normale. Tale fenomeno &
destinato a scomparire in poco tempo.

Preparacion para su uso

Es normal ver humo durante el primer uso. Dejara de ocurrir al cabo de un rato.
Preparar para a utilizacdo

E possivel que veja fumo durante a primeira utilizagdo. Isto é normal.
Isto deixa de acontecer passado pouco tempo.

MoprotoBka npu6opa Kk pabote

Bo Bpems nepBOro ncnosib30BaHus Bbl MOXETE YBUAETL AbIM; HE
BOJTHYMTECb, 3TO HOPMasbHO. Bckope siBeHre ncyesHer.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

ilk kullanim sirasinda duman gértilmesi normaldir. Bu, kisa bir stire sonra
duracaktir.

ManpanaHyfa panbiHaay

YTiKTi anfall peT nanganaHfaH kesfe wamanbl TYTiH LWbIFybl
MYMKiH. By a3 yakbITTaH KeniH >Kofanagbl.

Przygotowanie do uzycia

Podczas pierwszego uzycia moze by¢ widoczny dym. Jest to zjawisko
normalne. Zjawisko to ustanie po krotkiej chwili.

Pfiprava k pouziti

Béhem prvniho pouziti se maze objevit kour, je to normalni. Brzy to viak
prestane.

Mpoetowpacia ywa xprion

MTTopel va EUPAVIOTEL KATIVOG KATA TNV TIPWTN XPron. Auto eivat
$dUCLOAOYLKO. AUTO TO PALVOEVO OTAPATA HETA ATtd Alyo.
MoprotoBka 3a ynotpe6ba

Bb3MOXHO e fla ce 3abenexu AnuM Nno Bpeme Ha nNbpeata ynotpebta u
TOoBa e HopMariHo. ToBa Lie cnpe cief KpaTbK Mepurof oT Bpeme.
Priprema za uporabu

Prilikom prve uporabe moze se primijetiti dim, $to je normalno. To ¢e
ubrzo nestati.

Kasutamiseks valmistumine

Esmakordsel kasutamisel voib eralduda suitsu, kuid see on normaalne.
See kaob mone aja mooddudes.

El6készités a hasznalatra

Az elsé hasznalat kozben elképzelhetd, hogy flst jelenik meg, ez
normalis jelenség. Ez a jelenség rovid idé alatt megszUnik.
Paruosimas naudoti

Naudojant pirma karta gali pasirodyti dmuy. Tai yra normalu. Netrukus
jie dingsta.

Sagatavosana lietosanai

Pirmas lietosanas reizé var bat redzami dami, un tas ir normali. Péc
neilga laika tas parstas ktpét.

Priprava na pouzitie

Pocas prvého pouzitia méze byt viditelny dym, ale ide o normalny jav. Po
kratkom case to vsak prestane.

Pregatirea pentru utilizare

Tn timpul primei utiliz&ri poate s& apard fum. Acest lucru este normal.
Acest fenomen inceteaza in scurt timp.

Priprava pred uporabo

Pri prvi uporabi se lahko vidi dim, kar je obicajno. Ta pojav ¢ez nekaj ¢asa izgine.

Pre upotrebe

Tokom prve upotrebe mozda cete videti dim, to je normalna pojava. To ¢e ubrzo
nestati.
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UK MigroTtoBka [0 BUKOPUCTAHHS
Mif yac NepLIoro BUKOPUCTaHHSA Moxe ByTW NOMITHU AWM, i Lie HopManbHo. Lie
He3abapom NPUMNHATLCS.
KO AZ FH|
HE M A A7 EY 4+ ASH, O]
TH msiesannaulom
Tumstinuasusnaafinuaanainliiin Sodudasund afussmaluiflanuluagui
SC fERfES
BXERNSEINE, XETEENR. HAKEERZIGEEX.
TC {EFIRIZEE
BERERRTREEES  EREERS  —TFHEEk -
MS Bersedia untuk menggunakan
Asap akan keluar semasa penggunaan pertama tetapi ini perkara biasa. Asap akan
berhenti setelah seketika.
VI Chuén bj stt dung méy
Ban 6 thé thay mét ft khai béc ra khi st dung lan dau. Day 1a hién tugng binh thudng.
Hién tugng nay sé dimng sau mét khoang thai gian ngén.
ID Menyiapkan penggunaan
Mungkin terdapat asap pada penggunaan pertama, hal ini normal. Ini akan berhenti
setelah beberapa saat.
MK MoproToeka 3a ynotpe6a
Mpw npsata ynotpe6a Moxe Aa ce 3a6es1e3xu Yag, HO T0a & HOPMAHO.
L4a,l:l,OT Mcye3HyBa No KpaTok nepuom,.
SQ Pérgatitja pér pérdorim
Mund té shfaget tym gjaté pérdorimit té paré dhe dicka e tillé éshté normale.
Kjo pushon pas pak castesh.
AZ istifadaya hazirlanir
ilk istifada zamani tiistl goriine bilar va bu normaldir. Bu, gisa
muddatdan sonra yox olur.
HY Lwhuwwwunpwuwnnid
Unweohtu huy oginwgnpodwu dwdwuwy ywpnn £ onthu wnwewuwy, L
nw unpdw b Ywpyd dwdwuwl wug nw wugunwd £
KA 853mboygbgdmoe dmadowgds
30330 godmygbgdnbob dgndmgds snbobmo mmogmn s gb
BmmdsenyMmnos. nb 3mbo bobdn gogfgde.
KY KonpoHyyra pasppoo
BrpuHYM KONAOHYYAA TYTYH KePYHYLY MYMKYH, By Kagnmkn
KepyHyLW. An 6up asgaH KUNKH KOronyn KeTeT.
TG Owmopari 6a uctucgopa
XaHromu nctndofam aBeaa MyMKIWH acT, K1 Ay4 Anda Wasaf Ba UH
MyKappapw acT. /IH nac a3 aKk MygaaTtu KyTox KaTb MellaBag,
TK Ulanysa tayyarlamak
Birinji ulanysda tlsse dorap biler we bu adaty zat. Bu gysga wagtdan
son oger.
UZ Ishlatishga tayyorlash
Ilk marta ishlatganda tutun chigishini ko'rish mumkin va bu normal
holat. Biroz vagtdan keyin tutun yo'qoladi.

rr

A ALYULITt 0= FHAl FH ARRHL

plaaiull puanill AR
.;yn.ﬁﬁ;ﬁgmpﬂllim..ﬁﬁgi*m.g%bpilmg wdodllgpall plsaiwllsic sl scbaiy sé
oslatul slp sjlw oslol  FA
jlamy el gl .l sole pol Gal S sgub agla ol&iuus jl 395 soslaiul Gulgl js Crnl (Sao
Sgalio ga) e Lo




